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OcobsauBocTi anrincbkoi MoBH B 1eibTi Tem3u (Estuary English)

dakTUYHO, KOXKHE TpadcTBO B AHIJIT BIAPIZHAETHCS CBOIMHU
TiajJeKTaMH, Ha SIKUX PO3MOBIISIOTh Ta PO3YMIHHS SIKHX € CKJIAQTHUM
JUIsl 1HO3EMIIIB, SIKI BUBUAIOTh, HEXal HABITh HA JIy>K€ FapHOMY PIiBHI,
CTaHJAPTHUN OpUTAaHCHKUW BapiaHT aHrmiicekkoi MoBH (Standard
English). Tomy BHBUYEHHs Ta TOpIBHSHHSA Cy4YaCHUX AaKIICHTIB Ha
TepuTopii bpuTaHCEKUX OCTPOBIB Ta AHIJII 30KpeMa € JIOCUTh
aKTyaJbHUM Ta TpuUBEpTac yBary (QOHETUCTIB sK Yy Benukiii
bpuranii, Tak 1 3a i1 Mexamu.

B 1984 pomi anrmiiicekuit minreict [leBin Poys3BapH Bmepiie
3asiBUB MPO MOSIBY HOBOTO AIANEKTy 3 OCOOJMBUMH (HOHETUUYHUMU Ta
COIMIAIbHO-MAapKOBAaHUMHU  XapaKTePUCTUKaMHU, SKAW BIiH Ha3BaB
Estuary English (EE), ToOTO anrmiiickka MoBa B JiesibTi TeM3u, sKa i €
00'€KTOM HaIIoro gociipKeHHs [3].

[TopiBHsaHHS MOBHOTO cTaHAapty Bemukoi bpuranii (RP),
JTlajeKTy KOKHI Ta aHrjiiicekoi MoBu B aAenbTi Temsu (EE) €
NpeaMeTOM HaIIoro A0CIHKEHHS.

3aBaaHHSIM HaIIOTO JOCITI/DKCHHsT € BCTaHOBHTH cTaTyc EE
cepel MiBICHHUX JI1aJIeKTIB.

Amnrmiiicekka moBa B JnenbTi Tem3u (Estuary English) — 1e
MMOEHAHHS MICIIEBOI 1 HEMICILIEBOI MIBJIEHHO-CXITHOI aHIIIHCHKOI
BumoBH 1 1HTOHamii [2]. Ilpm mnopiBasaHi RP Tta EE yBary
PUBEPTAIOTh B OCHOBHOMY HACTyMH1 (D)OHETUYH1 OCOOJIUBOCTI:

1) soxanizayia [I] B mo3uiii nepea npurosocHorw (silk [siok]) uu
B KIHIII cJI0Ba 200 Ha MEX1 CJIiB, KPIM BHUIIAJIKy, KOJU HACTYIHE CJIOBO
MMOYMHAETHCS 3 To0cHOiI (Aill [hio]).

2) enommanizayisa [t/ B MOJOXEHHI B KiHII cKiany (gof [gp?]) 1
repe]1 1HIIOK MPUTOJIOCHOI B MeXax cioBa (Brintey ['bri?ni]) abo Ha
Mex1 ciiB (quite nice [kwai?nais]).

3) RP nudronrwm /ev/, /a1/, /ou/ 1 /av/ B EE BUMOBASIOTBCS SIK /al/,
/a1/, /av/ 1 /@v/ 1 € 011 BIAKPUTUMHM B TIEPIITA YaCTUHI AU TOHTA.

4) suuxnenns /j/— RP tune 1 duke BUMOBISIOTBCS, SK [tju:n],
[dju:k], B EE — [ffu:n] 1 [d3u:k].

Cepen rpaMaTuyHMX 3MiH MOXXeMO BiaMiTuTu Taki: EE baker
shop 3amictb RP baker's shop; BTpaTa npuciniBHUKOBOTO cydikca -/y;
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iHqukaTop 3-i ocoOM OJHWUHU -S Y JIIE€CTIB; Mailxke He
BUKOPUCTOBYETHCS (DOpMa MUHYJIOTO Yacy were, JIUIIE Was.

[lopiBatoroun EE Ta KOKHI, CHIJ BIJ3HAYUTH JIOMIHYIOY1
BIJIMIHHOCTI Y CHCT€M1 KOHCOHAHTHU3MY:

1) enommanizayis [t]é «xinyegiti nosuyii; TAOTTaNbHA 3aMiHa
Takox 3advinae /p/ Ta /k/ B KOkHi, Hanpukiaza: take i? off, qui’e nice 1
T.1I.

2) soxanizayis [l]

3) sHuxHenus /j/ 8 Haconowenomy cknaodi, Hanpuknan, Tuesday,
fune, B SIKMX Tepiiia yacTuHa Tues- 3By4UTh Tak siK choose [6].

4) sunaodinns [h] — B xKokH1 hand i ahead BumoBsAtOTHCA [&nd] 1
[a'ed], B RP Ta EE 36epiraerscs /h/ [5].

5) 3cys ynepeo th i empama g (BUKOPUCTAHHS TyOHO-3yOHHUX
dbpukaTuBHUX TpurosiocHux /f/ 1 /v/ 3amicth aeHTanbHux /0/ 1/0/), mo
€ XapaKTepHUM i1 KOKHi, Jie cjioBa brother 1 thin BUMOBISIOTHCS
['bravo] 1 [fin].

Cepen roloCHUX yBary JOCJIIHUKIB IPUBEPTAE 3CV8 OUPDMOH2IB!
RP /e1/, /av/, /av/, /av/ BUMOBISIOTECS SK /at/, /a1/, /a0/ 1 /&@0/ B cnoBax
face, price, goat moBisiMu KOokHI Ta EE [1, 4, 5]. Cnig Big3HauuTH
HanpyoicenHs 2010cHoi /i:/ B KIHIU CIIB happy, coffee, valey 1 T.1.

[IpoananizyBaBIIK OCOOJMBOCTI AHTJIIACHKOI MOBHU B JEJbTI
Tem3u, nmiTepaTypHOro MoBHOTro craHmapty RP Tta comianbHOTO
JiajeKkTy KOKHI, MU JIAIUIM BUCHOBKY, 110 B Estuary English, six 1 B
IHIMX (opmMax perioHaAIbHUX BaplaHTIB, CIIOCTEPIrarOThCs SCKPaBO
BUPAXKEHI TEpPUTOpiajbHI OCOOJIMBOCTI BUMOBHU: 6okanizayis [l],
B)KMBAaHHSI TOPTAHHOI 3MHYHOI SK Yy MIDKBOKaJbHOMY, TaK 1 B
KOHCOHAHTHOMY OTOYEHHI, BUMOBIISHHS (g) HampHKiHI ciliB. Bbyno
BCTAHOBJICHO, IO Oarato puc, BIAMIHHUX BIJ JITEpaTypHOTO
BUMOBHOTO ctaHaapty (RP), € cnuibHUMM 3 COIIAIBHUM J1aJIEKTOM
KOKHI.

Takum yrnHOM, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 aHTJIIHCbKa MOBA B
nenbTi Tem3u 3aliMae MPOMIXKHE IIOJO0KEHHS MIK OpHTaHCHKUM
MOBHHM CTaHJIapTOM Ta COII0JIEKTOM KOKHI.
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